
ID
. W

32
26

-0
82

0G
2

Please keep these instructions for future reference
as they contain important information.

Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer en cas 
de besoin car il contient des informations importantes.

INSTRUCTIONS • MODE D'EMPLOI

ADULT ASSEMBLY
REQUIRED.
ASSEMBLAGE PAR 
UN ADULTE REQUIS.

TM

TM

TRACK PIECES TO BE ASSEMBLED:
SECTIONS DE PISTE À ASSEMBLER :

PARTS LIST • LISTE DES PIÈCES

OWEN’S TOWER • TOUR D'OWEN

PIVOT WALL • PAROI

TRACK PIECES ALREADY ASSEMBLED:
SECTIONS DE PISTE DÉJÀ ASSEMBLÉES :

DROP SAW TOWER & DROP SAW TOWER BASE
TOUR AVEC SCIE ET BASE DE LA TOUR AVEC SCIE

ROCK SUPPORT • PILIER

HOW TO FOLD FOR “TAKE-N-PLAY” • COMMENT PLIER LE JEU POUR LE TRANSPORTER

1. Remove and fold the FOLD-UP TRACK.
Retirer et plier la PISTE PLIABLE.

3. Fold in track pieces 3 and 4.
Plier les sections de piste 3 et 4.

5. Store the FOLD-UP TRACK inside the incline tower.
Ranger la PISTE PLIABLE 
dans la tour inclinée.

6. Carry the folded up playset by the handle.
Transporter le coffret de jeu plié à l'aide de la poignée.

4. Connect the  DROP SAW TOWER to OWEN'S TOWER, by hooking 
the bases together and attaching the two hooks on the back of the 
handle on DROP SAW TOWER to the side of Track #12. 
Connecter la TOUR AVEC SCIE à la TOUR D'OWEN 
en raccordant leur base et en attachant les deux 
crochets, situés au dos de la poignée 
de la TOUR AVEC SCIE, 
sur le côté de la section 
de piste 12.

2. Detach TRACK 1 from the DROP SAW TOWER.
Détacher la SECTION DE PISTE 1 de la TOUR AVEC SCIE.

7. Assemble TRACK 11 to track 12.
Assembler la SECTION DE PISTE 11 à la section de piste 12.

9. Unfold the FOLD-UP TRACK (pieces 5,6,7,8,9) and attach 
to the DROP SAW TOWER BASE and TRACKS 4 and 11.
Déplier la PISTE PLIABLE (sections 5, 6, 7, 8, 9) et la fixer 
à la BASE DE LA TOUR AVEC SCIE et aux SECTIONS 
DE PISTE 4 et 11.

10. Attach the PIVOT WALL to the FOLD-UP TRACK (track piece 5).
Fixer la PAROI à la PISTE PLIABLE (section de piste 5).

8. Attach the other end of track 1 to the top of DROP SAW TOWER.
Fixer l'autre extrémité de la section de 
piste 1 au haut de la TOUR AVEC SCIE.

ASSEMBLY • ASSEMBLAGE
PLEASE NOTE: All of these assemblies are "one-time snaps" - once they are put together, 
they cannot be taken apart unless otherwise indicated  in the HOW TO FOLD section.
REMARQUE : Les assemblages à effectuer ci-dessous sont permanents. Une fois assemblés, ces éléments 
ne peuvent plus être démontés à l'exception de ceux indiqués dans la section COMMENT PLIER LE JEU.

1. Assemble the DROP SAW TOWER to 
the DROP SAW TOWER BASE. 
Assembler la TOUR AVEC SCIE et 
la BASE DE LA TOUR AVEC SCIE.

3. Assemble TRACK 3 to the DROP SAW TOWER
Assembler la SECTION DE PISTE 3 à la TOUR AVEC SCIE.

4. Assemble TRACK 4 to track 3.
Assembler la SECTION DE PISTE 4 à la section de piste 3.

2. Assemble the ROCK SUPPORT to the DROP SAW TOWER.
Assembler le PILIER à la TOUR AVEC SCIE.

5. Assemble TRACK 1 to OWEN’S TOWER.
Assembler la SECTION DE PISTE 1 à la TOUR D'OWEN.

6. Assemble TRACK 12 to OWEN’S TOWER.
Assembler la SECTION DE PISTE 12 à la TOUR D'OWEN.

HOW TO PLAY • COMMENT JOUER

1. Raise the DROP-SAW and set the STONE SLAB 
and the CARGO CAR into position. 
Lever la SCIE et mettre en place le CARREAU DE PIERRE 
et le WAGON.

2. Send Thomas down the track – as he passes the top of the DROP 
    SAW he will trigger it to fall and cut the stone slab into the cargo car.
    Faire dévaler la piste à Thomas. Lorsqu'il passe au-dessus de la SCIE,
    celle-ci est actionnée et tombe afin de couper la pierre dans le wagon.

3. Spin the turntable and back Thomas into 
the loading area to pick up the cargo car.
Tourner la plateforme et faire reculer Thomas dans 
la zone de chargement pour prendre le wagon.

5. Press and hold the lever and Owen will pull Thomas up the steep incline.
    Appuyer et maintenir le levier, et Owen tirera Thomas pour l'aider à monter la pente.

4. As Thomas reaches the bottom of the steep incline, pull the cord 
    from the top of Owen and attach it to Thomas, fitting the plastic 
    connector found at the end of the cord over the magnet found on 
    the front of Thomas.

Quand Thomas arrive au bas de la pente, tirer le câble d'Owen et 
l'attacher à Thomas en fixant le connecteur en plastique, situé au 
bout du câble, sur l'aimant qui se trouve à l'avant de Thomas.
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DROP SAW TOWER BASE
BASE DE LA TOUR AVEC SCIE

DROP SAW TOWER
TOUR AVEC SCIE

NOTE: May not work with all engines. 
REMARQUE : Peut ne pas fonctionner avec toutes les locomotives. 

NOTE: 
• For best performance, be sure to hold the lever down for the entire time 

Thomas is climbing the incline. 
• Do NOT stop and start the winch or Thomas may not make it up the hill!

REMARQUE :
• Pour une meilleure performance, s'assurer de maintenir le levier 

appuyé tant que Thomas n'ait pas terminé de monter la pente. 
• Ne PAS arrêter puis actionner le treuil car Thomas pourrait ne pas se 

rendre jusqu'au haut de la pente!
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5/11/2012 remark for G1:
- Added and revised the statement
- Updated the copy and line art drawing
6/07/2012 remark for G2:
- Added the statement
- Updated the copy and line art drawing


